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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI Díj:
egy i hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét illető
küldemények a szerkesztő­

nek, anyagiak a laptulaj­
donosnak küldendők.

ELŐFIZETÉS:

Megjelen minden kedden és ;p ein tejeim.

A tagosításról.
minapában egyik bácskai köz­
ségben künn jártam, hogy egy 
telek földet vásárlási célból meg­
szemléljek. E telek föld 24 tag­
ban volt s egy nap nem volt 
elegendő az egész megtekinté­

sére, sőt még előfordult az az eset is, hogy maga a 
tulajdonos sem akadt rá egyik-másik parcellájára. 
Midőn az illetőt megkérdeztem, hogy miért nem tesz­
nek lépéseket a tagosítás iránt, az atyafi megvakarta 
a fejét s igy szólt: „Tagositanánk uram, de nincs 
abban igazság. A határunk nem egyforma, egyik 
részt a viz járja, a másik salétromos, a harma­
dikon istenért sem terem búza, csak tengeri. 
Földi biró nem tudná a mi határunkat igazságo­
san kiosztani.“ Az egyszerű gazda nagy igazat 
mondott, a tagosítás éppen az általa mondott kö­
rülmények folytán nem kis dolog, gyakran elő­
fordul, hogy egyik-másik földbirtokos rövidet húz. 
Egy másik nagy hátrány a tagosításnál, hogy a 
közlegelő is felosztás alá kerül s a felosztott le­
gelőn mindent inkább, mint takarmányt termel­
nek és a különben is gyönge lábon álló marha­
tenyésztés még az eddiginél is silányabb lesz, 
mert bizony a műtakarmány-termesztés még so­
káig csak kegyes óhajtás lesz nálunk.

De hát okkal-móddal mindent meg lehet 
tenni, csak egy kis jóakarat kell hozzá. Az ahhoz 
értők nem ok nélkül szokták a tagosítás igéit 
hirdetni, meg van annak a haszna azon temérdek 
hátránynyal szemben, ami a. tagositatlan birtok­
kal jár.

A tagositatlan földbirtok roppant sok igás 
munkát emeszt tel a fuvarozással. Ha csak meg­
szemlélni akarja földjeit a gazda, már arra is 
alig elég egy nap. llát a termés behordása-, trá­
gya kihordásával mennyit vészit 1 Egy telek föld 
művelése tagositatlamil épen kétszer annyi igás 
erőt kíván, mint a tagositott egy telek.

Ha egy telek föld 40 hold és 24 tagban 
van, minden parcella körülbelül másfél hold és 
minden parcellánál több mint 400 öl a határ- 
barázda, a 24 parcellánál pedig körülbelül 10,000 
ölet tesz ki, más szóval a veszteség határbaráz­
dában circa egy hold. És itt nemcsak maga a 
határbarázda vész el, hanem a megmunkálására 
fordított munka, a belé hullott vetőmag s az érte 
fizetett adó is elveszett.

A nagyon szétparcellázott földön nem lehet 
sem vető-, sem szénagyűjtő gépet használni. Igaz 
ugyan, hogy ilyen „luxusra“ mai napság még 
íiem^ is szokta a kisgazda a fejét ráadni, de hogy 
a gépek általános használata hova-tovább hekö­
vetkezik kétségtelen. Ki hitte volna még ez­
előtt 20 evvel, hogy a cséplőgép ennyire elter­
jedd A lóval való nyomtatást ma-holnap csak a 
mesékből fogjuk üsmerni, igy lesz majd a kézi 
vetéssel is, mely mellett a géppel való vetés nem­
csak sokkal jobb, de sokkal olcsóbb is, úgy hogy 
vsak , vetőmag megtakarításban 2—3 év alatt 
megtérül a vetőgép ára. Ugyanez az eset áll a 
szénagyűjtőre is.

A tagositatlan parcella alakja rendesen liosz- 
szukás és annyira keskeny, hogy keresztben nem 
szántható, azt pedig, aki a mezőgazdaság elemei­
vel tisztában van, tudja, mennyire fontos, hogy 
a föld ne csak mindig egy irányban szántassék 
fel, hanem felváltva keresztben is, mert csak igy 
vihető ki a főid teljes átmunkálása és keverése.

Kis darab földeknél hasztalan a gyomirtás, 
hasztalan a vetőmag csávázása, mert a szél át­
hozza a szomszéd földről a gyom- és üszög­
magvakat.

Nagy hátrány, hogy a határokkal maga a 
tulajdonos sincs tisztában. A kevésbé elő vigyázó 
gazda földjét úgy elszántogatják, hogy gyakran 
felére olvad le.

Ha valamelyik törekvő gazda okszerűbb ve­
tőforgót óhajtana behozni, vagy az ugarolást 
akarná intenzivebb trágyázással és munkával 
megtakarítani, nem telieti, mert a tagositatlan 
határokon ugyanazt kell vetni, amit azon a ha­
tárrészen mindannyian vetnek- A felszabadult 
tarló Csáki szalmája. Az aratással is vigyáznia

kell, nehogy szomszédja megelőzze, mert egy 
rendet bizonyosan lekaszál az övével; hogy az­
tán igy néha éretlen gabonát arat, az mind a 
tagositatlan birtok számlájára megy.

Az elmondottakból láthatjuk, számtalan a 
tagositatlan birtok hátránya s mindazon kevés 
előny, mi vele jár, a jól keresztül vitt tagosítás­
ban is föllelheto. Ha a határ nem egyforma mi­
nőségű, legyen a tagositott birtok 3—4 tagban, 
vagy a silányabb részen egy telek legyen na­
gyobb, mint a jobb határrészben. A csupán rét­
nek alkalmas rész maradjon meg rétnek s a 
kompetenciáját kapja ki mindenki belőle. A szől- 
lők és kertek ne vétessenek be a tagosításba.

Ha a közlegelők is felosztatnak, termeljen a 
gazda műtakarmányt, sokkal több hasznát látja 
igy földjének, mert az a közlegelő úgyis csak 
olyan portéka, a mely iránt mindenki igényt tá­
maszt, de azt gondozni, karban tartani senki sem 
akarja, aztán mikor legnagyobb szükség volna 
rá, a marba nem talál ott egyebet mint aszott 
fűgyökeret meg vakondak túrást. Egy hold mes­
terséges takarmányföldön hatszor annyi takar­
mány megterem, mint a közlegelő egy holdján.

Emlegetik a jégverést is, mint a mely több 
dűlőn levő földbirtoknál leginkább csak egy par­
cellát ér. Hát a jégbiztosítás mire való?

Sokkal, de sokkal nagyobb értékű a föld 
egy tagban, mint 24 tagban.

Őszintén, igaz meggyőződésből mondjuk, 
hogy a gazda boldogulhatásának egyik feltétele 
a tagosítás. A számtalan elért előny mellett a 
tagositott birtok ön kénytelenül rávezeti a gazdát 
az okszerűbb, az intenzivebb gazdálkodásra. Mód­
jában van mindig földjén lenni s arra állandó 
gondját és teljes munkaerejét fordítani.

Ahol a tagosztály még nem volna meg, 
igyekezzék minden értelmesebb gazda s a nép­
nek minden jóakarója rábeszélés, felvilágosítás 
által oda hatni, hogy a községben a tagosítás 
üdvös ténye minél előbb létrejöjjön. Ne felejtsék 
cl azonban figyelmeztetni a gazdát arra, hogy a 
közlegelő felosztása után gondoljanak a takar­
mánytermesztésre, gondoljanak arra, hogy főleg 
a növendék marhának a kellő táplálék mellett 
mozgásra is van szüksége, ezért a közlegelőből 
hagyjanak valamit csikókertekre és egyéb marha 
részére is oly területet, ahol szabadon mozog­
hasson.

A tagosítás első lépés az okszerű gazdálko­
dásra, ezzel a közvagyonosodás előmozdítására.

Hírek.
Magas inkognito. Baross Gábor miniszter ur 

pénteken este a 11 órai vonattal Szegedre ért s az éjjelt 
ott töltötte egy kupéban. Keggel öt órakor a Nagy-Vá­
rad felől oda érkező Lukács György államtitkárral külön 
vonaton Villányra indult s 9—10 óra között városunk 
mellett megállva, bérkocsin bejárták a várost anélkül, 
hogy valahol Ieszáltak, vagy valakivel beszéltek volna. 
A magas vendégek amint bejelentés nélkül jöttek, úgy 
hasonlóképen távoztak is el.

Kinevezés. Dr. Dekker Gyula zombori kir. al- 
tigyész a pancsovai törvényszékhez törvényszéki bírónak 
neveztetett ki.

A szabadkai ügyvédi kamara részéről 
közhírré tétetik, hogy dr. Pataj Sándor ügyvéd Zombor 
székhelyiyel, dr. Geréb Mihály ügyvéd Szabadka szék- 
helylyeí, dr. Stein Adolf ügyvéd Ada székhelyiyel a ka­
mara lajstromába fölvétettek, továbbá dr. Platt Viktor 
újvidéki lakos ügyvéd, Újvidék szab. kir. város főispán­
jává történt kineveztetése, Ravaszy Mihály bajai lakos 
ügyvéd pedig önkénytes lemondása folytán a kamara 
lajstromából kitöröltettek.

Kinevezések. Hauser Vilmos zombori közép­
kereskedelmi iskolai tanár Szegedre, a polgári iskolához 
neveztetett ki. — Az újvidéki iparos-tanonciskola igaz­
gatójává Bruck Ferenc visszalépése következtében Nie- 
dermayer Gyula kereskedelmi iskolai tanár neveztetett ki.

Pályázat. A zombori pénzügyigazgatóságnál ösz­
töndíjas számgyakornoki állásra 2 hét alatt pályázat 
nyittatott.

Pályázat. Zombor szab. kir. város középkeres- 
kedeimi iskolájánál lemondás folytán évi 900 frtnvi ja­
vadalmazással ellátandó rendes tanári állásra ezennel 
pályázat nyittatik. Ezen állomásra csak középiskolára a 
modern nyelvekből „magyar, német, francia-1 képesített 
okleveles tanár pályázhat. A megválasztott köteles úgy 
a középkereskedelmi mint esetleg az alsó fokú ipar- és 
kereskedelmi iskolában is működni s képesítési tárgyain 
kívül a szükséghez képest más tárgyakat is előadni. Heti

óraszáma maximuma 22. Előnyben részesittetnek azok, 
a kik a szerb nyelvet is beszélik. A megválasztandó 
tanár a városi tisztviselők nyugdíjintézetének jogos és 
kötelezett tagja. Pályázók Sándor Béla Bács-Bodrogh 
megye, Zombor szab. kir. város főispán ur Öméltóságá­
hoz címzett kérvényüket, melyben koruk, vallásuk, nős 
vagy nőtlen állapotuk, hadkötelezettségi viszonyuk, vég­
zett tanulmányaik, képesítésük, nyelvismeretük s eddigi 
szolgálataik okiratokkal igazolandó folyó évi szeptember 
hó 24-ig bezárólag küldjék be. Kelt Zomborban, 1889 
évi szeptember 7-én. Dr. Csihás Benő, polgármester.

Honvédeink f. hó 8-án Szabadkára mentek, 
ahol a szabadkai és szegedi féldandár összpontosittatik. 
A Szabadkán tartandó ezred- és dandár-gyakorlatokon a 
temesvári 6-ik hedtest tüzérosztálya is résztvesz. Az össz­
pontosított gyakorlatok 24-éig tartatnak, 26-án a zászló­
aljak ismét állomásaikra érkeznek.

Bács-Bodrogh vármegye méhészete. Az 
1888-ik évben vármegyénkben 91 községből nyert hiva­
talos adatok szerint összesen 10,608 kaptár volt, mely­
ből 3,794 mozgószerkezetű keretes kaptár, 6,814 közön­
séges köpii. Összesen 552-21 nmiázsa méz termeltetett 
16,566 frt értékben.

Ménvásárlás. A gazdasági egyesület lótenyész­
tési bizottmánya értesíti az érdeklődőket, miszerint a 
földmivelési minisztérium kiküldöttei a gazd. egyesület 
kiküldötteinek közreműködésével f. hó 22-én Szabad­
kán fogják az eladásra bejelentett méneket megszemlélni. 
A megvásárlásra alkalmasnak talált mének azonnal át­
vétetnek, vételáruk pedig az eladó által megnevezendő 
adóhivatalnál lesz folyósítva.

A pacséri országos vásár f. hó 15-én fog meg­
tartatni.

Árverések. Petrik János 676 írtra becs. ingat­
lanaira szept. 28. Szabadka. — Schwarz Antonia 2024 
írtra becs. ingtl. szept. 19. Uj-Verbász. — Kohn János 
3627 írtra becs. ingatl. szept. 27. Kula. — Miláukovits 
Antal 2717 írtra becs. ingatl. szept. 8. Baja. — Guzsek 
István 1170 írtra becs. ingatl. nov. 3. Újvidék.

Sztanisicson e hó 16-ára hétfőre volt kitűzve 
a jegyzőválasztás; azonban tekintve, hogy a vasárnap 
búcsú után következő blaumontag a jó vetterek kellő 
higgadtságában kárt tehetne, a választás áthelyeztetett 
szombatra. így legalább a szerencsés megválasztandó 
mindjárt együtt mulathatja végig a búcsút — leendő 
ellenségeivel. Mert megvagyon Írva: „Kétheti időköz 
múlva sehol senkit meg nem választanának jegyzőnek.“

A palicsi fürdőigazgatóság; nyolcvan frt- 
nyi bírságot szabott az ottani cigány zenekarra, mert ez 
az augusztus 18-iki hangversenyen a megállapított mű­
sor ellenére az osztrák néphimnuszt játszotta el.

Hímen. Martonoson Czékus Ferenc nőül vette 
Benedek Irén kisasszonyt dr. Benedek István orvos le­
ányát.

Az újvidéki vasúti állomás megiiagyobbitási 
munkálatai nagyban folynak. Ebből az idegesek háborút 
jövendölnek; ami csakugyan lessz, csak az a kérdés: 
hol és mikor ?

A temerini véresdráma. Fernbach Antal, 
a szerencsétlen dúsgazdag, Zombory László újvidéki 
ügyvédet kérte föl védőjéül; ellenben a gyilkorságra vo- 
vatkozó beismerését nem vonta vissza.

Almásról Írják: E hó 6-án nagy részvét 
mellett temették el dr. Csicsáky József prépost-esperest 
Báes-Almáson. A kerület összes papsága és tanítósága 
megjelent a szeretett főnöknek végtisztességét megadni. 
Azonkívül ott láttuk: báró Kudics Józsefnét testvérével, 
gróf Telekyt, Szenczy Győző bajai főgymn. igazgatót, 
Deák Zsigmond főszolgabírót, Kovacsics Antal járásbirót, 
a más esperesi kerületből: Vigyázó Vendel bittanárt, 
Kovacsics csávolyi, Matkovics bajmoki, Hafner pacséri 
plébánosokat. A temetési szertartást a bajai apát Berényi 
Dániel, a szabadkai prépost és a zombori apát és még 
vagy 20 pap segédlettel végezte. A halottas háznál a 
kerület tanítósága elénekelvén a temetési éneket a ko­
porsót a diszvadászok elvitték a templomba, ahol a halott 
fölött halotti mise püspöksüveggel megtartatott. A mise 
bevégezte után Almás város összes intelligenciája és a 
lakosság nagy tömege elkísérte a drága halottat a teme­
tőbe, hol a kápolna kriptájában örök nyugalomra elhe­
lyezték. A sírnál a pontifikans bajai apát megható be­
szédben búcsúzott el a papság és a lakósság nevében 
a halottól.

Öngyilkosság. Folyó hó 5-én este 8 óra felé 
Steiner Fáni jankováci illetőségű 19 éves cselédleány, 
gazdája, Krausz Farkas lakásán, ahol alig öt nap óta 
volt alkalmazásban, ismeretlen okból felakasztotta magát.

Vád alól fölmentett jegyző. Kovács Sán­
dornak, a közigazgatási utón felfüggesztett pacséri jegy­
zőnek f. hó 6-án volt a szabadkai törvényszék előtt a 
végtárgyalása. A törvényszék nevezett jegyző ellen föl­
hozott vádakat alaptalanoknak találván," a vádlottat föl­
mentette.

Dal- és táncestély. A „Zombori népköri ipa­
ros-dalárda-* í. évi október hó 5-én a „Vadászkürt“ 
nag} termében tánccal egybekötött dal- és táncestélyt 
rendez.

Veszett kutya mindenfelé. Kulán egy ve­
szett kutya 2 embert és több kutyát megmart, mire az 
ottani főszolgabíró az összes kutyákat kiirtatta. — Bez- 
dánban egy veszett kutya 3 gyermeket mart meg, e 
hírre Széchényi Tamás tb. szolgabiró intézkedés végett 
azonnal a helyszínére utazott.
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Körrendelet. Midőn a vármegyei legtöbb adót 
fizető bizottsági tagoknak az 1890. évre érvénnyel bí­
randó névjegyzéke összeállítása körül teendő intézkedé­
sek folyamáról főszolgabíró urat imitt értesíteném, egy­
ben hivatkozva a folyó hó 2-án 20123. sz. a. kiadott ren- 
deletemre felhívom, miszerint az alantiak pontos betartá­
sáról illetve közhírré tételéről személyes felelősség terhe 
alatt gondoskodjék. Az 1886. évi XXI. t. c. 25. §-a ér­
telmében a vármegyei legtöbb adót fizető bizottsági ta­
gok névjegyzékének összeállítása, illetve kiigazítása, a 
vármegye igazoló választmányának hatáskörébe tartozik, 
melynek ülései alatt azok, kik az idézett t. c. 26. §-ában 
említett kedvezményeket igénybe venni óhajtják, — s 
ezen kedvezmény igénybe vétele iránt hozzám eddig 
nem fordultak — az ülések tartania alatt az igazoló vá­
lasztmány előtt szóval avagy Írásban jelentkezhetnek, 
jogosultságukat azonban okmányilag tartoznak beigazolni. 
Az igazoló választmány ülései alatt jelentkezhetnek azok 
is, kik jogosultak arra, hogy egyenes államadójuk alap­
ján felvétessenek de az adóhivatal által tévesen nem let­
tek kitüntetve, mely esetben azonban adókönyveik vagy 
adójuk mennyiségét kitüntető más hiteles okmányaik 
ndndcn körülmények között bemutatandók. Közhírré te­
szem, hogy a vármegye igazoló választmánya a legtö 
adót fizető bizottsági tagok 1890. évre érvénnyel bírandó 
névjegyzékének összeállithatása illetve kiigazítása cél­
jából folyó évi szeptember hó 18-án (tizennyolc) d. e. 
9—-12 és d. u. 3—ö óráig hivatalos helyiségemben nyil­
vános ülést tart. A legelői hivatkozott t. c. 28. §-ának 
rendelkezéséhez képest a vármegye igazoló választmánya 
által összeállított névjegyzék f. év szeptember hó 19-ik 
napjától október hó 3 ik napjának délután öt órájáig 
mindennap d. c. 9 —12 és d. u. 3—5-ig Vojnits István 
vármegyei aljegyző mint előadó hivatalos helyiségében 
bárki által is megtekinthető, megjegyeztetvén, hogy 
ugyanezen névjegyzék egy hiteles példánya a vármegye 
székházának hirdetési táblájára folyó évi szeptember hó 
19-től 15 napig ki is ftiggesztetik. A vármegye igazo 
választmánya által összeállított névjegyzék elleni netán 
beadandó felebbezések az 1889. évi október hó 8-ának 
délutáni öt órájáig a vármegye bíráló választmányára
címezve, a varmegye alispánja mint az igazoló választ­
mány elnökénél írásban nyújtandók be. Kelt Zomborban, 
1889. évi Szeptember hó 6-án Schmausz Endre, alispán.

Gyümölcskiállitás. A budapesti kereskedelmi 
múzeum a városligeti nagy iparcsarnoknak időleges ki­
állítások számára fentartott részében fris és feldolgozott 
gyümölcs, valamint konyhakerti kiállítást rendez, mely 
f. évi október hó 1-ső napján nyittatik meg és október 
81-én bezáratik. Résztvenni szándékozóknak a szükséges 
felvilágosítást Bombay Dezső gazd. egyesületi titkár 
készséggel megadja.

Becsapott takarékpénztár. A hódsághi 
takarékpénztárnál a napokban vaknni szélhámos egy 
Jautzen Henrik szeghegyi lakos névre szóló telekkönyvi 
kivonatot mutatva fel, földbirtokára betáldázás mellett 
2U00 irt kölcsönt kért és pedig minthogy 1000 frtra 
nagy szüksége van, a kölcsönnek felét azonnal, a má­
sik felét

van, a
pedig a telekkönyvi betáblázás után kívánta 

felvenni. Az állítólagos Jautzent a takarékpénztár intézői 
jóképűnek találván, ami — úgy látszik — Hódsághon 
elég a hitelképességre, a kívánt 1000 frtot azonnal meg­
kapta. Erre aztán Jautzen Henrik elszelelt s azóta máig 
kutatják Szeghegyen, ahol senki sem ösmeri e szélhá­
mos urat, akire még azt sem lehet mondani, hogy fur­
fangos, csupán jóképű.

Tűz Karavukován. E hó 2-án esti ],jl0 óra­
kor „Feuer, Feuer“ kiáltások visszhangja verte fél csen­
des községünk nyugalmát; egyszersmind az óriás ma­
gasságban csapkodó lángok rémes fénye is tudatá, hogy 
ezen szegény község ismét a bősz elemek martalékául 
személteiéit ki a gondviselés által. A tűz keletkezésének 
oka még eddig teljesen nincs kipuhatolva, de nagyon 
valószínű, miszerint gaz gyújtogatással állunk szemben ; 
mert a tűz keletkezésével egyidejűleg--a község ellen­
kező részében — a községi őrök ló tolvajlást kisérlő 
bandát is ugrasztottak meg, s üldözték őket, de ered­
ménytelenül. A tűz különben Bartl György helybeli gazda 
ember takarmányos csűrében keletkezett; alig rövid 10 
percnyi idő alatt — mielőtt a nép még össze futhatott 
volna — már 5 laképület állt tűztengerben. Ezen épü­
leteken kívül azonban temérdek gazdasági eszköz 
szárnyas jószág és 4 drb sertés esett a tűz martalékául! 
Xem tudtuk mit csodáljunk jobban, Hellmann Ádám 
községi bíró fáradhatatlan b uzgalmát, avagy különben 
az oly derék községi németségnek ezen vésznél 
tott bűnös renyheségét. Renyheségükben annyira 
hogy a községi biró kénytelen vol a népet 
kezében s a legszigorúbb büntetésnek kilátásba helye 
zésével kergetni az oltásra. S ép ezért Isten csodájának 
nevezhető, hogy a szerencsétlenség nagyobb mérveket 
nem öltött. Lehetetlen még, hogy Szilvásy György derék 
községi jegyzőt fel ne említsem. Mert csupán az ő ta­
pintatos és tökéletes szakértőre valló intézkedéseinek 
köszönhető az, hogy a bősz elemek dühöngésétől alig 2 
lépésnyire álló, s náddal fedet háznál — a melynek sarka 
különben szinte lánggal égett — lehető volt a tűz pusz­
tításának vétót mondani. Őrült küzdelem után, ezen sen­
kitől sem remélt ponton, sikerült az egyik tűzi fecsken­
dővel és néhány jobb lelkületű emberrel a tűz terjedé­
sét lokalizálni. A kár igy is megközelíti a 10,000 irtot.

Hirdetmény a folyó 1889. évben megtartandó 
erdőőri szakvizsgák ügyében. Az erdőőri szakvizsgák a 
folyó évi október 21-én és erre következő napokon Bu­
dapesten, Pozsonyban, Besztercebányán, Miskolcon. Kas­
sán, Mármarosszigeten, Debrecenben, Kolozsvárt, Brassó­
ban, Xagy-Szebenben, Temesvárt, Zomborban, Pécsett és 
Szombathelyen a vármegye házában, délelőtt 9 órakor 
fognak megkezdetni és folytatóin; 
vatnak mindazok, kik

felszerelt folya- 
nézve illetékes kir.

Ismerkedés. A helybeli pénzügyi tisztviselők 
f. hó 5-ikén, csütörtökön tartották meg ismerkedési es­
télyüket, a „1 eher hajó“-hoz címzett Iíanszmann-félc 
vendéglőben. A vig este impulzusát, mely 
sikerültnek mondható,
Kornél
mindenki iránt,

mindenben 
asló alakjai, Danczer 

es kedves családja adták meg, kik 
rangkülönbséget nem ismerő, előzékeny,

annak kimag.

tanusi- 
mentek, 

doronggal

megtartatni. Felhi 
ezen szakvizsgát letenni szándé 

koznak, hogy hiteles bizonyítványokkal 
modványaikat a vizsgák székhelvére 
erdőfelügvelőkhöz

még
kos

rüsztu* hó 28-án.
nyújtsák be. Budapesten, 1889. au- 
1 öldmivelésügyi m. kir. minisztérium.

Harkányon szeptember 5-éig a flirdővendégek 
száma 2038 személy, az átutazó vendégek száma pedig 
■*035 személy volt.

Cservenkáról Írják: Helyben egy Valenda 
Katalin nevű cseléd öngyilkossági szándékból a Ferenc- 
csatornába ugrott; Scharf Károly nevű helybeli lakos 
ezt meglátván, utánna ugrott s nagy megerőltetés után 
sikerült neki nevezett leányt a hullámok közül ideje­
korán kimenteni.

szívélyes és jóakaró magatartásukkal a tisztviselői kar 
és családjuk iránti meleg érdeklődésük által hajoltak 
el és ragadták magokkal az egész társaságot. Onagy- 
sága mindenkit felkeresett, mindenkihez voltak néhány 
nyájas szavai. Az est főcélja az összetartás szép erényé 
nek, a kollegiális életnek megvalósítása volt, mely ho 
célját nem tévesztette el, bizonyította a jókedv, mely 
kedélyes társaságot kivilágos-kivirradtig tartotta össze. 
Igen sikerült és átgondolt toasztokat mondottak Galyasi 
titkár és Kiinger fogalmazó Danczerre, Báréi fogaim; 
a hazára, Náray számtiszt a rangkórságról beszélt és 
Kiss számtiszt Kramberger adótárnokot köszöntötte fel, 
de hát az már a magyarnak vérében van, nem marad 
meg benne, ami a szivét nyomja, aztán meg a hangulat, 
ami a fő, kitűnő volt, és „in vino est veritas“ arany 
igazság marad még a Bácska kellő közepében Zombor 
ban is. A vig társaság azzal oszlott szét, hogy bárcsak 

cgv napig tartott volna, de vigasztalódott azzal, 
_y a mulatság ismétlődni fog még

Hivatalból rendezett vonatkósés. Lapunk 
egyik levelezőjének nagy panasza van Barossra, mit is 
csak úgy hozhat helyre nagynevű miniszterünk, ha 
alább még egy zónaszisztémát talál ki. A panaszos eset 
a következő: Baross miniszter kőrútjában Eszéket is 
érintvén, az ott folyó kiállítást meg akarta nézni, mely 
célból a miniszter külön vonatát a kiállítás felé vezető 
vágányokra tolatták, egyben sürgöny küldetett Dárdára 
hogy a rendes vonat ne induljon, inig újabb távirat nem 
megy; ez incidens folytán a vonat 2 ‘/3 órai késéssel ér­
kezett meg Eszékre. Levelezőnk nem hiszi, hogy Baross­
nak, a fő-fő vasutasnak ez esetről tudomása lett légyen, 
mert ilyen rendetlenséget valószínűleg nemhogy a maga 
személyéért, de senki ember fiáért sem tűrne meg. A 
késésért, mely ez esetben egészen felesleges túlbuzgó­

eredt, csakis az eszéki vasúti főnök hibáztatható. 
Töltésépítési árlejtés. A bácsi tiszai ármen- 

tesitő társulatnak teljhatalommal kiküldött építő bizott- 
Zentán 1889. évi szeptember hó 3-án és 5-én az 

adorján-zentai védtöltés felépítésének biztosítása iránt 
szóbeli árlejtéssel egybekötött zárt ajánlati versenytár­
gyalást tartott, mely alkalommal úgy az ó-becse-földvári, 
mint az adorján-zentai öblözetek védtöltéseinek felépítése 
281/., köbméterenkénti egységű ár mellett mint időközben 
benyújtott pótajánlat folytán legkevesebbért vállalkozó­
nak Gregersen, Wulf és Gfrerer budapesti cégnek ada­
tott át.

Ságból

i amim párisi mntmm.
Saját tudósítónktól.

(Folytatás.)

Velence.
A t. 

téneténck 
csapja fel 
lekszikont

olvasó ne várja tőlem, hogy itt

heteden hangokat, 
és két halvány orcája

a város tör-
elbcszélésébe bocsátkozom. Ha ezt akarja, 
akármelyik történelmi kézikönyvet, társalgási 
vagy magát Baedekert. Én otthon tanulmá­

nyoztam az illető helyekre, városokra vonatkozó adato­
kat ; útközben (amit másnak is legmelegebben ajánlok), 
Griebenst és Baedekert, jóllehet nálam voltak, sehol sem 
vettem elő, mi által azt értem cl, hogy a szemlélt tár­
gyak által keltett benyomások egészen közvetlenek, za­
vartalanok és egészen hívek voltak. Én tehát csak arra 
fogok előadásomban törekedni, hogy szorgalmasan és 
lelkiismeretesen vezetett jegyzeteim alapján lehetőleg 

és hű képet állítsak az olvasó lelke elé a látott, 
tapasztalt dolgokról.

A két vonat, melyeken a kiránduló társaság tagjai 
egész Olaszország határáig külön utaztak, Cormons ál­
lomásán cgygyé csatoltatván, a velencei pályaházba mint 

i, 54 kocsiból álló hosszú vonat robogott 
be. A nagy pályaházat csak ugyr elözönlötte a kocsikból 
kitóduló 850 magyar. A kalauzok a nekik kijelölt 
csoportok számával már ott állottak a perronon. A mi 
csoportunknak, a 33-iknak, is kijutott egy; de nem volt 
köszönet benne. Mert akár olaszul, akár franciául szólí­
tottuk meg, csak bámult ránk és motyogott valami ért­

mi közben egész testében remegett 
görcsösen vonaglott. Mitől félhe­

tett a szerencsétlen"? tán hogy elevenen fölfalja az a 
sok szittya magyar? A helyett, hogy csoportunk es- 
sernyőjére felragasztott számát felénk fordítva fölfelé 
tartotta volna, majdnem a melle elé előre fordítva bo­
csátotta le, úgy hogy sokan csoportunk tagjai közül iz­
gatottan kiáltozták, hogy hát nekünk, az utolsóelőtti 
csoportbelieknek, már kalauz sem jutott. Végre vala­
mennyiünknek sikerült a félkegyelmű embert észrevenni, 
ki majd fejét-eszét vesztve s általunk előre tuszkolva 
ment csoportunk előtt. A zaj, lárma csakugyan impozáns 
volt, mindenkinek hordár kellett volna, ki kofferjét a 
közelálló gondolára elvigye. De hát mindössze 5—6 
szál legény ácsorgóit ott. A kirándulók okosabbik része 
mindjárt maga vette kofferjét és nagy ügygyel-bajjal 
cipelte; de egyes ficsurok és cifrán öltözködött nőcskék 
nem akartak helyükről mozdulni, szidva a rendetlensé­
get, mely miatt ők hordárt nem kaphatnak, holott lát­
ták, hogy éltes matrónák is maguk viszik bőröndjüket. 
Mert hát honnan is lehetne egyszerre vagy 700 hordárt 
előteremteni ? Végre ezek a finnyások is kénytelen-kel­
letlen maguk vitték kis podgyászukat a vagy 100 lé­
pésnyire távoleső Canal Grande partjára, hol a kiren­
delt gondolák már vártak ránk. Mindegyik gondo­
lára hatan szálltak fel, maguk mellé téve holmi­
jaikat is.

Négy, feketére festett hosszú gondolán megyünk 
a 33-ik csoport tagjai, ringatózva a 2—3 emeletes há­
zaktól és márványpalotáktól szegélyezett Canal Grande 
alig észrevebetőleg folyó vizén. Majdnem hülye kalauzunk­
tól ne adj Isten kipréselni csak egy szót‘is, hogy hát 
merre menjünk. Végre türelmünket vesztve kevés 
hogy meg nem vertük, mire 
hogy Alle tre stelle a

híja,
kinyitja száját és motyogja, 

három csillaghoz). És ez ember, 
mint később bámulattal látjuk, a „három csillaghoz“ 
címzett vendéglőnek fizető pincére. Heveskedésüuk 
Ivet ez igazan ostoba ember bennünk 
hamar lecsillapodik és helyet 
az élvezet gyönyörének

me­
gerjesztett, csak- 

a csodálkozásnak, 
melyet a szokatlan, csodálatos

enged

látvány fakaszt lelkűnkben. A Canal Grande majd­
nem mozdulatlan, zöld szinti vizével, mely az egészen 
járda nélküli, palotákkal vegyes házsorok falait nyal­
dossa, olyan széles lehet, mint a zombori főutca, Kara- 
kásevics és a városháza között.

Minél beljebb megyünk a városba, annál több a 
meglepetés, melyet a kanálison nagy ügyességgel tova- 
sikló gondolák, a liázak és fehérlő paloták más és más 
építési módja, és az ablakokból kíváncsian ránk néző 
közönséges, csinos, itt-ott szép, szokatlan kifejezésű ar­
cok bennünk okoztak. Ez alakok legnagyobb része, azt 
hiszem, az alsóbb társadalmi rétegekhez taitozik, meit 
majdnem mind hanyagul és nagyon felületesen voltak 
öltözve és hollófekete hajukon nem látszott meg, hogy 
gyakran jön fésűvel érintkezésbe. Akaratlanul is eszembe 
jutottak némely felvidéki falunak hiányos toalettű cigá­
nyai. A hatás nagyon vegyes az egymás mellett sora­
kozó nagyszerű és mindennapi, de mindenesetre szokat-

pillanatban 
jy hát ez az

itt vagyunk az „Alle tre stelle“ előtt. Uram 
hotel, kiáltjuk fel majdnem egyszerre, 

a vidéki szállodák is sokkal kii- 
harmadrangu

lan tárgyak szerint. Az ember egyik-másik 
némi boszuságot, elégedetlenséget érez, ho. 
a hires, tündérmesékbe való Velence.

Tovább megyünk a kanálison befelé; egyszerre 
valamennyiünk figyelme egy tárgy felé irányul s ez a 
Rialto hídja, mely egyetlenegy darab márványból ké­
szült s 47 in. hosszú és 22 m. széles. A hid alul félkör- 
ivalaku, kétfelől egyenes vonalú lejtős feljáróval, melyek 
között van a 6—6 arkádszerű ivezet, alattuk levő apró 
boltocskákkal. Csakhamar eltűnik szemeink elől a jobb­
kéz felől levő hid és derékszög vonalban bekanyarodunk 
egy keskeny csatornába, hol kevés hija hogy a lagúná­
ban akaratunk ellenére is meg nem fürödtünk. Abban a 
pillanatban, hogy be akarunk fordulni, rohan felénk egy 
hatalmas bárka és úgy odalapitott a falhoz, hogy gon­
dolánk alig fairt mozdulni, De egy-két evezőcsapás a 
gondolás és bárkások részéről és mi tovasiklunk az apró 
hidak boltozata alatt. Igazán ügyes fickók azok a ve­
lencei gondolások. Még pár perc és elértük a partot, a 
hol kiszállván a szárazra, hotelunk felé törtettünk. Az 
utcáknak gúnyolt sikátorok itt oly keskenyek, 
hogy a mi fiatal ügyvédünk, ki a junius 15-iki távug­
rási versenyeken az első dijat nyerte, bátran tehetne 
vizitet a szemközti házban lakó ismerősénél, a nélkül, 

le kellene szállania a földszintre. A melegen tűző 
nap dacára is, mi árnyékban haladtunk vendéglőnk 
felé. Vé
Isten, hát ez is 
Hisz mi nálunk mév 
lönbek ennél. Igaz, hogy ez olyan harmadrangú helyi­
ség; ki is jutott a szidásból bőven a szegény Szana 
Tamásnak, aki előre utazott Velencébe, hogy lakásról 
gondoskodjék. De a zavar csak akkor kezdődött, mikor 
kiderült, hogy az egy csoportbeliek nem férünk el itt 
valamennyien, mert egy másik csoport majdnem egészen 

a földszinti helyiségeket és az első emeletieket 
legnagyobb részben. Itt meg kell emlékeznem derék 
csoportvezetőnkről J. L. budapesti ügyvédjelöltről. 
A szegény feje a magyaron kívül semmiféle más nyelv­
hez egy kukkot sem értett, itt kezdődött az én szere­
pem. A szobák átvizsgálásánál én voltam segítő társa, 
én voltam a tolmács, én a közvetítő, ahol valami félre­
értést el kellett oszlatni.

Átvizsgálván a szobákat lejövünk az udvarra, hol 
személy számára terített s vörösboros fiaskókkal 

asztal állott. Csoportvezetőnk a bőröndjeiket 
kezükben tartó kirándulók közé érve clkiáltja magát: 
uraim, kiki ott foglaljon szobát, a hol tud. Itt én és 

barátom nem voltunk restek, csakhamar ott ter­
mettünk a harmadik emeleten és lefoglaltunk egy három 
ágyas szobát és a magunkkal felcipelt kofferjeinket 
ágyra helyezve, mintegy re bene gcsta lesiettünk az 
udvarra. Szegény kirándulók I vagy tizen hely nélkül 
maradtak; a többi között M. Gy. barátom is feleségével 
együtt. Hosszú eszmecsere után ők is kaptak lakást egy 
szomszéd vendéglőben Bonvecchiati urnái. Dacára hogy 
4 órakor érkeztünk Velencébe, csak valami hatkor 
ülhettünk le az asztalhoz, hogy éhségünket lecsil­
lapítsuk. Kaptunk tökmagalaku tésztalevest; de csak ne­
kem volt hősi elszántságom majdnem egészen megenni és 
ezt a heroizmust csupán tapasztalatszerzés végett tettem. 
Hoztak aztán olajbasült sardellahalat; de az oly kitűnő 
volt, hogy mindegyikünk megduplázta. A borjustilt sem 
volt rossz fejes salátával. A gorgonzola sajtra, melyet 
meggyel ettünk, meglehetősen ízlett a kissé fanyar, de 
tiszta vörös bor. Szegény Molnár Gyulának, ki kissé ké-

megrakott

sőbb jött, 
nem tettem

adni,
hogy

mis csak hihetővé
csalt az imént jött

alig akartak ebédet 
a taliánusok előtt,

Bonvecchiati úrtól.
Urak, de most már ne vesztegessük az időt, hanem 

menjünk a várost megnézni — hangzott egyszerre pár 
torokból. Persze, hogy mindenki sietett eleget tenni a 
felhívásnak, még az asszonyok is, kik annyira-amennyire 
rendbe hozták az ut által kissé megviselt toalettjüket. 
Csakhamar kiértünk a Szent Márktérre, a világ legszebb 
terére. Az ember nem tudja, mit csodáljon először: a 
templomot-e, a dogepalotát, a teret, a királyi palotát 
vagy a tengert. Pár percig legeltettem szememet ezeken 
a tárgyakon, hogy általános benyomást nyerjek; aztán 
átmentem a részletek szemléletébe. A Szent M á r fa- 
tér hosszú négyszöget képez, körülbelül olyat, mint a 
zombori főutca Falcione Gusztávtól Koszauicsig, csak­
hogy körülbelül olyan széles, mint a városháztér. Észak, 
nyűgöt, és délfelőli oldalát kétemeletes magas, töménte­
len ablaku, egységes épület képezi, melynek földszint­
jén piacra nyíló árkádok vonulnak köröskörül, alattuk 
fényesebbnél fényesebb kirakata boltokkal. A márvány­
nyal kikövezett, négyszögalaku piacnak déli oldala nyílt, 
gyönyörű kilátást engedve a közvetlenül előtte álló re­
mek Sz. Márk-templomra. Innen a Sz. Márk-térrel de­
rékszöget képezve vonul egész a tengerig a valamivel 
hosszabb piazetta, balfelől a Sz. Márk-templommal és a 
dodzsepalotával, jobbfelől a Sz. Márk-tér és a piazetta 
sarkán Campanile (harangozótorony) és a királyi palota, 
mögötte a királyi kerttel. A piazetta (kis Márkus-térj 

tengerre nyíló végén áll két gránitoszlop, az egyik­
tetején broncból készült szárnyas oroszlán áll, a 

másikon a város régi védszentjének Sz. Tódornak már­
ványszobi a. Itt elszakadva a sokfelé széjjelhuzódó uti- 
társaimtól, felmentem a 98 méter magas Campaniléra, 
15 csentezimit (U/2 krajcárt) lefizetvén. Sokakat vissza­
tartót a fáradságos felmászástól való félelem s inkább a 
1 klóra hajóztak ki. Pedig a félelem egészen alaptalan 
volt, mert a feljárat a nagy magasba hihetetlenül könnyű; 
tíz lépés hosszú 38 forduló vezet fel, alig 2—3 lábnyi
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emelkedéssel. V égre a négyszögalaku torony harangjai 
alatt állok; három-négy lépés jobbra vagy balra és a 
világ legszebb képét élvezem. Kéjtől s örömtől ittasait 
szemem végig siklik a messze láthatáron, gyönyörködve 
a leáldozó nap sugaraitól pirosra festett tengersíko 11. 
Majd a 117 szigeten épült városra esik tekintetem, mely­
nek l-)7 csatornája közül csak a Canal Grande látszik 
a tiindéri háztömegek közül csillogó vizével. Alattam 
halra van a Szent Márktér remek palotasorával s mellette 
a hires óraművü óratoronnyal; előttem kelet felé az öt 
bejáratú Márk templom, a sok aranyozástól csillogó 
öt hatalmas kupolájával és homlokzatán a négy aranyo­
zott brouclóval. Tőle jobbra, közvetlenül mellette a mor­
gót stílusban épült dogé palota, a iöldszinti nagy és 
az emeleti, felényivel kisebb árkádsorral, mely fölé emel­
kedik a még egyszer oly magas második emelet, hat 
hatalmas csúcsíves ablakkal. Délre egy nagy szigeten a 
della Salute szép kupolás, magas tornya temploma 
látszik; távolabb a lido, közbe sok fehérvitorlás hajó­
val és feketéié gondolákkal. A kép mesés, tiindéri; mi­
nél tovább nézem, annál jobban kezdem hinni, hogy 
csak álmodom. Az est homálya már lebocsátkozik a város 
fölé s én ötnegyed órai szemlélés után kénytelen vagyok 
megválni a bektől, hol annyira szerettem volna tovább 
idézni és a valóság fölött éber álomban ringatózni.

A lámpák fénye kigyuladt, a S z. Márktér né­
pesedni kezdett és én helyet foglaltam egy elegáns kávé- 
ház előtt az árkádok alatt. Csakhamar hozzám jött egy­
néhány utitársam és jó fekete mellett szemléltük a tarka 
képet, melyet a téren és az árkádok alatt fel s lefelé 
özönlő minden rendű és rangú nép nyújtott, mely között 
igazi szép női arcot alig láttunk. Később a sok fényes 
kirakat által csalogatva, melyekben a tárgyak áraikkal 
együtt ki vannak téve, bementünk egyes boltokba és 
kisebbszerű bevásárlásokat tettünk. A vásárlót ne ejtse 
tévedésbe a holmira ragasztott ár; én mindennek csak 
a felét Ígértem és pár pillanatig tartó alkudozás után a 
holmit meg is kaptam. Mikor a boltból kijöttünk, már 
erősen harsogott a téren a fuvóhangszeres z c n e, melyet, 
mint azt egy velencei esteli lapban olvastam, a község­
tanács tiszteletünkre adott. Mindjárt a tömeg közé ve­
gyültünk és vagy kilencen a hatalmas zenekar közelébe 
állottunk. Amint az egyik darabnak vége volt, egy-k - 
hatalmas éljent kiáltottunk ; de nagy rémületünkre azt 
vettük észre, hogy a zenekar nagyon rövid pauzát tartva, 
tovább játssza a darabot. De felsülésünk nem okozott 
feltűnést, mert a megéljenzett részlet csakugyan a leg­
szebb volt az egész darabban. A darab végén, már csupa 
következetességből is, még egyszer hatalmasan éljenez­
tünk és tapsoltunk. Ezután a piazzettától jobbra eső 
királyi kertbe mentünk, hol egy kisebb zenekar 
magyar darabokat is játszott. Innen 1 1 óra után haza 
ballagtunk, hogy a turini útra pihent erővel induljunk. 
Laktársammal, egy hatalmas bajuszu, jóképű dunaföld- 
vári emberrel, lakásunkra érve, egyenesen szobánkra 
megyünk. De mily nagy volt meglepetésünk, midőn kof­
ferjeinket az előszobában összevissza hányva találjuk és 
kopogtatásunkra a szobából női hangok felelnek. Protes- 
táiásunk nem használt semmit; azt felelték, hogy a szo­
bát a csoportvezetőtől kapták. Csoportvezetőnk ugyanis 
egy a szép nemet nem valami nagyon méltón képviselő 
tanítónőnek udvarolt, ki anyjával és kis titestvérével 
együtt utazott. Keressünk más szobát, mondom utitár- 
samnak. Benyitunk egybe, melyben két ágy állott egé­
szen üresen. Magunkra csukva az ajtót, kezdünk vetkezni; 
de csakhamar egy lármázó hang üti meg füleinket: Buday 
Gergőé volt. A szegény szoba nélkül maradt. Kopogtat 
egy szoba ajtaján, melyben három ágy volt, hát felel 
egy öreg úri ember nem valami udvarias hangon, még 
a műveltség minőségéről is prédikálva a szegény, szoba 
nélkül maradt Gergőnek. Erre aztán megmagyaráztam 
az öregnek a műveltség fogalmát egészen az ő modorá­
ban, úgy hogy sikerült megkapnunk a harmadik ágyat, 
mely üresen állott a szobában.

Reggeli fél hatkor már a Márktércn voltunk, 
hogy a Szent Márktemplom és a dogepalota belsejét 
megnézzük, melyet előző nap egész hatig tartottak nyitva 
kedvünkért. A félhomálya templom aranytól és márvány­
tól ragyogó belsejének megnézése után a dogcpalo- 
t á I) a siettünk. Az árkádos udvaron keresztül menvén, 
felsiettünk a széles márványlépcsőn, melyet iszonyúan 
tolongó sokaság tartott megszállva. Itt mindegyikünknek 

1 lira 20 centezimit kelleti fizetnünk a belépti jegyért. 
Pont hatkor nyitották ki az első nagy terem ajtaját. 
Több teremnek megnézése után lementünk a három láb 
széles, lefelé menő vizsgálati börtönbe; utána megnéztük 
a s ó h aj ok h i d j át (Route dei sospiri), mely a keskeny 
csatorna túlsó oldalán levő nagy börtönépitletbe vezet. 
A sóhajok hídja három láb széles, felül egészen befedett, 
két oldalt két-két köralaku ablakforma nyílással ellátott 
átjáró, honnan kilátás nyílik az alatta folyó keskeny 
csatornára és a lido felé elterülő tengerre. Innen lemen- 
vén, megnéztük az óriási terjedelmű tanácstermet, 
melynek plafonját és falait hatalmas, klasszikus képek 
borítják. A hatás impozáns: Végigmentünk a dogé el­
fogadó, nappali és hálótermén, melyeknek felső padlata 
remekművű fafaragványokkal van borítva és most külön­
féle régi szobrok múzeumául szolgálnak. Visszafelé menve 
kiléptem a piazzettára néző erkélyre, hol az újonnan 
megválasztott dogé szokta volt magát megmutatni a nép­
nek. Innen kitekintve a gyönyörű városra, lelkemben 
tele a múlt emlékeivel, a múlandóság érzete fogta el 
keblemet. Menjünk tovább. Még egyszer hosszasan meg­
nézve Veronese remekművét: mint ragadja el a bikává 
változott Jupiter a leánytársai közt játszó Európát, a feni- 
eiai király leányt, kisiettem a lépcsőkre, hol a tizennégy 
tagú csoportból, mely a termeket s képeket magyarázó 
c s i c s c r ó n é t kisérte, csak magamat és hű utitársamat 
láttam a velünk szemben álló szegény olasszal. Autuvk 
neki vagy két lírát mi ketten. Mutogatta is majdnem Utes 
tenyerét egy ott álló hivatalnoknak. Hát bizony nagyon 
gyalázatosán viselték magukat ilyen tekintben egyes igen 
tisztelt utitársak.

Már csak félórai időnk volt; sietnünk kellett. A 
Marktér végén még egyszer megállottám és néztem-uéz 
tem a gyönyörű képet, inig csak utitársam hivó szava 
nem szakította félbe élvezetemet. Siettünk hotelünkből 
a gondolára, hogy minél előbb az iudóházban legyünk. 
Gondolánk két gondolástól hajtva, pár perc alatt tette 
meg a jókora utat a Canal Grandén végig. A gondolás, 
kivel előre nem alkudtunk, négy lírát kért kettőnktől, 
•le szavaimra, hogy hát ne tréfáljon, megelégedett a két 
lilával, melyet neki egy szivar kíséretében adtunk. Ez

alkalommal is jó hasznát vettem némi olasznyelvi isme­
reteimnek.

—cs —n.
(Folyt, köv.)

A pénzügyi tisztviselők ismerkedési estélye.
— Karcolat. —

Irta : 2Can.th.os.

Hogy is kezdjem? ... No hát úgy, hogy meg is 
volt, j ó is volt, szép is volt. Ezzel aztán be is fejez­
tem volna a referádámat.

De nem oda Buda 1 Még utóbb valamelyik „an­
gyali teremtés“ meg is haragudnék arra az i n d i s c r e t 
X a n t h o s bácsira, a miért hogy olyan röviden kar­
coltam le őt, akarom mondani az estélyt.

No hát lássuk! . . .
A pénzügyi adminisztráció újjá szervezése alkal­

mából, az ország minden vidékéről lettek ide Zomborba 
p. ti. tisztviselők kinevezve. S minthogy ez a Bácska 
(kérem, nem a lapot értem) egy kis ország, mint ahogy 
nevezni szokták, — mi természetesebb, mint az, hogy 
tekintélyes számú p. ti. tisztviselő sereglett itt össze ?

Ezen körülmény úgy hivatalos, mint társadalmi 
szempontból szükségessé tette a közelebbi ismeretség 
megkötését. Mert arra nézve, hogy a haza javának elő­
mozdítására sikeresen működhessünk, nem elég csak 
— a görög bölcs mondása szerint — „önmagunkat meg­
ismerni“, hanem kell, hogy egymást is megismerjük.

Ennek az igazságnak nagyobb igazsága kedvéért 
azután a „lelkes rendezőség“ kezébe vette Ariadne 
fonalát és azt addig-addig gombolitotta, mígnem az „is­
merkedési estély“ igéje testté vált. E fonál után 
indulva, eljutottunk oda, ahol búbánatunkat elfelejteti 
a „badacsonyi bilikom“, a sóvárgó kebelnek hadat tizen 
a tüzes szemek „csillag-ragyogása“ és a ropogós ban­
kókat észrevétlenül is kicsalogatja a tárcából a „fekete 
gyerekek“ s z á r a z f áj a.

Eljutottunk Hanzmann csinos vendéglőjébe, hogy 
elmondhassuk egymásnak a költővel:

„Akinek barátja és honja van,
Az nem lehet boldogtalan.“

A megszületett i g e igy vált testté, az „ismer­
kedési estély“ igy valósult meg.

A csinosan feldiszitett terem sima parkettjei tün­
döklő fényárban úsztak a pompás csillárok ragyogó 
lángnyelvecskéitől. A fehér mezbe burkolt asztalok karcsú 
derekai — édesen kinálgatva lukullusi tartalmukat — 
úgy hajlongtak felénk, mint egy kötekedő „Ámor“ a 
szerelmes szivek felé.

„A kétes pályán nemesen megvívni dicsőség“, — 
mondja Kisfaludy Károly; de már hogy ezen hosszú 
„fehér pályán“ kirakott, szivet gyönyörködtető, szemet 
kápráztató „földi múlandóságokkal“ hogy lehetett volna 
nemesen megvívni? azt mondja meg „Nagy Sándor“, 
ki elég okos volt a „gordiusi csomót“ is megoldani. — 
Én ezt nem irom le. Akartam ugyan, de a toliam meg­
tagadta ez egyszer a szolgálatot, mert valahányszor bele- 
mártottam a „múzsák fekete nedvébe“, a célból, hogy 
megörökítsem a „párolgó tálak“ jóízű tartalmát, mind­
annyiszor sziporkázva szórta szét a tenta-sugarakat, mint 
valami haragos villám az útjában álló barna fellegeket.

Valószínűleg sajnálta ő is, hogy elmúlt. Elmúlt 
visszajöhetlenül, bár érette egész nemzet epedne is . . .

Nagyon természetes, hogy a gyöngyöző jó bor, 
melylyel „Bachus“ oltárán áldoztunk, és „Fáraó fiainak“ 
sebes nyirettyűje csakhamar felvidította a kedélyeket; 
a jókedvet azonban hatványozott mérvben növelte a bá­
jos hölgyek nagybecsű jelenléte, kik, — mint a szerény 
ibolya a csevegő patak hús ölében, — cnyelegve tar­
ifázták be a díszes férti társaságot.

Mondani sem kell, hogy midőn a jókedv árja el­
ragadta kedélyünket, megeredt a szebbnél szebb dictió 
is. — Magas röptű phantáziánk sasszárnyaival bebaran­
golta a hetedik meny országot. Rózsakedvünkben nem ér­
tünk rá megemlékezni a „Karthausi“ barátok jeles mon­
dására a: „mementó móri“-ra, mert a gyöngyöző poha­
rak fülbemászó csengése egyre csak azt suttogta: „in 
vino est veritas 1“

Elfeledve a maltat, éltünk a jelennek és bíz­
tunk a jövőben. — Hisz a költő is azt mondja: 

„Minden órádnak leszakazd virágát,
Á jövendőnek sivatag homályát 
Bízd az Istenség vezető kezére,
„8 élj az idővel.“

Úgy is tettünk, hisz másként elrontottuk volna 
azt, ami az estélyen j ó volt.

És most következett a háború.........
Egy jeles tábornok (a neve hirtelen nem jut eszem­

be) azt monda egyszer, hogy a háborúhoz három lé­
nyeges dolog szükséges: a pénz,.... a pénz,.... és 
megint a pénz....

No, hát igaza volt, csak hogy ez olyan háború, 
ahol nem jó az embernek a fejét ide-oda kapdosni, mert 
könnyen beleütközik valami gyilkos golyó, — hanem 
hogy milyen három lényeges kellék kell azon 
kellemes hadjárathoz, melyet a „bogár szemek“ tüzes 
kacsintása tizen a nem épen harcedzett férfi lábaknak, 
azt úgy hiszem, nem tudá megmondani az a jeles tá­
bornok; de gondolom megmondta Petőfi, midőn igy 
énekelt:

............... Éljen a bor és a lány,
Húzd cigány 1

Hát kérem, midőn már az öreg „Bachus“ „Mor­
pheus“ karjai közé ment pihenni, midőn a habzó ser­
legek lassanként eltünedeztek az előbb még oly bájillatu 
„ambrosiával“ megrakott asztalokról, felütötte díszes sá­
torát „Terpsyckore“ isten asszony. A bájos „istennők“ 
zephyr szárnyaikkal csakhamar belebegték a díszes tánc­
termet, kecsesen állást foglalva az ostromhoz. És midőn 
„Sándorék“ gyújtó zenéje rázendítette azt a ropogós 
csárdást, hogy:

„Páros élet a legszebb a világon,
Párosával ül a madár az ágon“............

egv pillanatra lecsendesültek a hullámzó női keblek, el­
szorultak a dobogó férti szivek, mint kitörő vihar előtt 
lecsöndesül kissé'a szorult levegő, hogy annál nagyobb 
hévvel, annál nagyobb erővel rohanjanak a tánc 
t ti z é b e.

És a következő pillanatban már ott láttuk a 
„syltid“ női alakokat a délceg ifjak ölelő karjai között,

aprózva a soha einem fárasztó „isteni“ csárdást. Valód 
művészi ecset kellene ahhoz, hogy ezt a cifra liábo- 
r u t élethűen kiszínezze; mert hogy háború volt, még 
pedig olyan, hol a „szemgolyók“ szórták a kartácsokat 
a gyúlékony szivekre, azt eléggé bizonyítja az a sok 
hideg-meleg limonádé, mivel a tánc tüzében meg­
sebzett szivekre gyógyító balzsamot csepegtettek 
a kifáradt hősök és hősnők.

............... És ha ezeket a megsebzett sziveket
mind egy halomra hordanák és meggyujtanák, ki 
mondja meg milyen volna e láng?............Talán pi­
ros, .........talán,........... no, nem mondom meg, hisz aki
tudja, úgy is eltalálja, aki pedig nem tudja, az gondol­
kozzék rajta mig el nem találja, hanem e helyett meg­
kísérlem kiszínezni — ha ugyan halavány toliamat csak 
némileg is kitartásra buzdíthatom, — abban a gyönyörű 
társas koszorúban résztvevő „hölgy-virágokat“, kik ara­
nyos jókedvűkkel — mint a ragyogó nap az azúrkék 
égboltozatot — megkoszorúzták az estélyt. Mondom, csak 
megkísérlem, előre bocsájtván azt, hogy én a virágok 
dolgában csak lajkus — és nem műkertész — vagyok. 
Ha tehát egy illatos kaméliát a „szerény ibolyák“ 
közé, egy fehér liliomot a „nyíló császár rózsák“ 
közé, egy hamis kis rezedát a „félénk gyöngyvi­
rágok“ közé vagy megfordítva helyeznék el a kötendő 
koszorúba, — tudja be hibául emberi mivoltomnak a 
szives olvasó, mert: az ember tévedhet; tévedhet pedig 
különösen akkor, midőn egy virágos kertben ezer szín­
ben pompázó virágok közt azt mondják neki: most vá­
lassz magadnak a sok közül! Es midőn feléjük nyúl, 
hogy egyet leszakasszon, a millió illatos virág harmatos 
kelykével mind feléje hajlik, hogy őt szakassza le.

És az ember elkábul a tarka virágok bájillatától, 
szakítani nem tud, szempillái lezáródnak az illatártól, 
rózsa-karikák repkednek lelki szemei előtt, rózsa szili­
ben látja az egész világot és abban .... csupa n eines 
rózsákat!

En is ilyen csupa „piros rózsát, fehér rózsát, szőke 
leányt, barnát“ láttam — mint a költő mondja — ab­
ban a virágos kertben —- az ismerkedési estélyen, — 
s habár a rózsa sincs tövis nélkül s szúrása fájdalmat 
okoz, mégis leszakítom, azaz hogy leirom őket.

Jelen voltak pedig: Danczer Kornélné, Schwarzer 
Emilné, Ribiczey Ádámné, Böhm Hugóné, Galyasi Imréné, 
Proli Ferencné, Méray Lajosné, Barthos Zsigmondué, 
Szűcs Károlyné, Nagy Zoltánná, Bárczi Ivánné, Schröder 
Aladárné, Környei Kálmánná, Legény Károlyné, Türr 
Antalné, Schmidt Béláné, Mórán Rezsőné, Stvrteczky 
Ferencné, Ivanics Kálmánná, Sprodt Mátyásné, Kiss 
Istvánná, Szabó Ferencné, Jorgovits Döméné, Csery 
Alajosné, Náray Talamérné, Császár Juliánná, Kladler 
Györgyné, üalmay Béláné, Városy Lászlóné, Kramberger 
Józsefné, Rosztóczky Antalné, Baranyai Gyuláné, Szi­
lágyi Béláné, Kovács Györgyné úrnők, továbbá Maliász 
Alberta, Schwarzer Gizella, Böhm Emilia, Böhm Adél, 
Galyasi Mariska, Környei Hortenzia, Rziha Olga, Kram- 
berger Hermina, Dalmay Hedvig, Dalmay Janka, Ko­
vács Hona és Szilágyi Aurélia kisasszonyok.

És most önkénytelenül is azt fogod kérdeni szives 
olvasóm (az olvasónő : édes), hogy hát mi volt szép 
az estélyen?

A felelettel adós maradok, mert megfejti azt telje­
sen a feimebbi liölgykoszoru.

Ha pedig valahol — akaratom ellenére is — té­
vedtem volna, nagyrabecsült hölgyeim, a koszorú egyes 
virágainál, vagy — ments Isten — tán valakit ki is 
hagytam volna a koszorúból; bocsássanak meg, hisz té­
vedni emberi dolog; Ígérem azonban „minden erőmből 
és teljes telkemből“, hogy majd helyre igazítom c hi­
bámat jövőre . . . egy másik ismerkedési es­
télyen.

Piaci árak Zomborban.
(Szcpt. y.)

Bnza ínmázsá ja 7.GO—8.— frt. 1 Szalonna klgrja —.72
Kétszeres .. 6.Ö0 .. Zsír — .04
Rozs ., 7.30 „ Só (örlött) .. — .14
Árpa 5.GO—5.80 ., Cukor ,, -.52
Zab 5.70—5.80 —

Tengeri 4.70—5.— .. Széna inmáz.sája 2.10—2.00
Szalma -.00—1.—

Szinliszt (legf.) mm 20.— frt. Tűzifa (kém.) kbm. 3.25—3.75
Zsemlyeliszt 17.- .. „ (lágy) .. 2,_
Teller kenvérlis? t .. 14.— .,
Fekete 11.— .. Bor (uj) litere 28
Bab 0.50 .. „ (ó) 30—40
.Marhahús klgrjs — .40 .. Sör 24
Juhhús _32 Pálinka 00
Sertéshús ,, _44 Ecet 7

Naptár.

Szeptember.

Utolsó szó Jedlieska Mihály úrhoz.
Az ön védekezése több rendbeli helyreigazítást igé­

nyel. A kvalifikálhatlan tényt, mely az egész egyéniségét 
jellemzi, elismeri ugyan, de azt szépíteni igyekszik, csak­
hogy sajnos, még ezen elégtétele sem maradt meg. A 
közhivatal ellen botrányos viseletét ön követett el, mi­
dőn „goromba“ „haszontalanság“ és ilvféle hivatalos ki­
fejezéseket hajigáit fejemhez és csakis a hivatal iránti 
való tisztelet részemről, megóvta önt attól, hogy maga­
mat minden sértő szótól visszatartottam. De midőn eltá­
voztam, ez ott maradt urak előtt ezen szavakat mondotta: 
„Személyemet túl aj dónké pennemissértette

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztő
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meg.“ Ez, hiszem elegendően bizonyítja, hogy brutális 
elkövetésére legcsekélyebb oka nem volt, mert csakugyan 
nem képes egy oly szót megnevezni, amelvlyel vagy önt 
vagy a közhivatalt megsértettem volna. Adós maradt az 
<"m feleletében azon bizonyítékkal is, és nem is lesz ké­
pe* meghatározni: miből állt tulajdonképen azon botrá­
nyos magaviseletem ? Abból tetszik látni hogy hatalom­
mal való visszaélést követett el, amelyet semmiféle ferdí­
tésekkel nem bírja meg nem történtté tenni.

Továbbá azon gyanúsítását — amelvlyel hiába 
iparkodik a szerecsent fehérre mosni, és engem rossz 
színben feltüntetni — is vissza kell utasítanom: „hogy 
nem első cselekedetem a hivatalt viselő egyéneket hir- 
lapok nyiitterében meghurcolni.“ Ez csakugyan első eset, 
hogy basáskodása kényszerítő« a „Bácska“ nyiltterét 
igun\ be venni és senki nem képes az ország egy hír­
lapját megmutatni: a melynek nyiltterét valaha 
igény be vettem volna. Különben a milyen a válassza, 
oh an az egyénisége is, a mely egyéniségét újra ajánlom 
a közigazgatási hatóság b. figyelmébe.

A többi nagyúri gorombaságaira nem reflektálok, 
mert a ki nem tud bizonyítani, az g rombáskodik. Ezen 
tulajdonságát pedig maga bizonyítja. Kénytelen vagyok 
még' minden félreértés kikerülése végett kijelenteni, hogy 
basáskodási tettnek gyűlölet az alapja, melynek indító 
oka minden beavatott előtt ismeretes.

Végre pedig fogadjon tőlem, mint 22 év óta működő 
tanártól és^ tanítótól, egy kis tanácsot. Ön még fiatal 
ember, tehát önnél még nem késő: Ne akarjon soha 
nagyoknak látszani, mint a mennyi. Uralkodjék termé­
szetén és szenvedélyein. Aki akar másokon uralkodni, 
annak legelső axiómája legyen: Magát legyőzni, és nem 
a szenvedély, hanem ész legyen tetteiben az irányadó és 
tartsa szem előtt, hogy azáltal soha sem lesz senki na- 
gyobb, a ki másokat kisebbít.

Isten önnel.

339. szám.
1839.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a hódsághi kir. járásbíróság 2770/1889. számú végzése 
által Szalay Ferenc bácsi lakos végrehajtató javára 
Orth Ferenc bácsi lakos ellen 400 frt s járulékai ere­
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biró- 
lag lefoglalt és 386 írtra becsült 2 ló, 1 telién, 2 ko­
csi, 33 zsák, 20 mm. búza, 1 disznóól, 1 disznó, s több 
féle takarmány úgy 3 hordóból álló ingóságok 400 frt 
tőke, ennek 1888. évi ápril hó 24. napjától járó 8°/0 
kamatai, eddig összesen 44 frt 5 kr per-, végrehaj­
táskérési és foganatositási, továbbá árverés hirdetési 
költség erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 2827/1889. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Bács köz­
ségházánál leendő eszközlésére 1889. évi szeptember 
hó 11-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1889. évi augusztus hó 26 án
Ruszován Péter,

kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 

arról értesíteni, hogy a Stein és Engel cég­
től elváltam s atyám,

Engel Adolf
fűszer, norinhergi és rövidáru üzletébe
mint társ beléptem. *

Midőn igen tisztelt vevőimnek irántam tanú­
sított eddigi bizalmukért és pártfogásukért bálás 
köszönetét mondok, tisztelettel kérem, bogy abban 
továbbra is részesíteni és líj vállalatomban támo­
gatni szíveskedjenek.

Tisztelettel
3—2 Engel Mór.

1886. sz.
tkvi 1889.

Miklósi Pál.

338. szám. 
vh. 1889.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
hódsághi kir. járásbíróság 2583/84. számú végzései 
által Mathesz Ferenc és társai filipovai lakosok vég­
rehajtatok javára Augszburger Márton filipovai lakos 
ellen 169 írt 75 hr s jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 341 írtra 
becsült 15 mm. búza, 2 ló, 2 kocsi, 1 disznóól, 2 lóra 
való szerszám és 2 üszőből álló ingóságok 169 frt 75 
kr tőke, ezek 8% kamatai, eddig összesen 70 frt 36 ki 
per-, végrehajtáskérési és foganatositási, továbbá árve­
rés hirdetési költség erejéig, nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a 2841/1889. sz. kiküldést ren­
delő végzés^ folytán a helyszínén, vagyis Filipova 
községházánál leendő eszközlésére 1889. évi szeptem 
bér hó 12. napjának délelőtti 9 órája haláridőül kitű­
nők és ahhoz a venni szándékozok ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz k iíizetendő.

Kelt Hódsághon, 1889. évi augusztus hó 28-án.
Ruszován Péter,

kir. bir. végrehajtó.

1049. sz.

Bérbeadási hirdetmény.
Turia község elöljárósága részéről ezennel közhírré 

tétetik, miszerint a község tulajdonát képező Ferenc- 
csatornai, devecseri és Belyanszky-barai halászati jog, az 
1888. évi XIX. t. c. betartása mellett, három egymás 
után következő évre, vagyis 1890. évi január hó 1-től 
bezárólag 1892. évi december hó 31-ik napjáig terjedő 
időre a község nagytermében f. évi október hó 
1-én délelőtti 9 órakor szóbeli árverezés utján 
bérbe fog adatni, melyre azonban az árverés kezdete 
előtt kellő bánatpénzzel és megkívántaié bélyeggel el­
látott zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

A fenti halászati jog a Ferenc-csatornán külön, a 
devecsera és Belyanszky-barán pedig együttesen adat­
nak ki.

An erezni óhajtók kötelesek a Feren-csatornai ha­
lászat után megállapított 500 írtnak, a devecsera és 
Belyanszky-bara után megállapított 200 írtnak 10%-át 
készpénzben, az árverés kezdete előtt letenni.

Az egy évi haszonbér az árverés befejezése után 
azonnal, jövőre pedig az évet megelőző október hó 1-én 
fizetendő le.

A bánatpénz az első évi bérletbe be lesz számítva. 
Az árverés egyébb feltételei a községjegyzői hiva­

talnál naponta, a hivatalos órák alatt betekinthetők. 
Turján, 1889. évi szeptember hú 3-án.

Sztojkoviís Vazul, Medurfts János,
jegyző. biró.

Ház- és földeladás.
A zombori róni. katli. egyházpénztár mos­

tani ideiglenes kezelősege részéről ezennel köz­
hírré tétetik, hogy a néhai Kórits József kápolna- 
alapityányához tartozó, a Szelencse-külvárosban, 
Apolló-utcában 33. ö. i. szám alatt fekvő

IÄF" li á z,
a hozzátartozó beltelekkel, — úgy a nyugot-gra- 
iliiiaipnsztán fekvő 1 hold 7ü3 (J ölti

r MT* szántóföld. ^
folyó szeptember hó 11-én délelőtti" 10 
órakor az egyházpénztár helyiségében nyilvános 
arxeres utján el fog adatni.

^ -Miről az árverezni szándékozók azzal érte- 
sittetneU miszerint a feltételek ugyanazon pénz­
tári helyiségben minden időben betekinthetők.

Sziávy Ferenc, Fejér Gyula,
Zo- apát-plébános.

Purmann Alajos,
pénztárnok.

Házeladás.
Zomborban, a felsővárosban, a 

Eukus-utca 35. sz. alatt levő lak­
ház, melyben 4 szoba, 2 konyha, 
kamara, félszer, pince, tágas be­
üvegezett veranda s nagy kert van 

nemes fajú szőllő és gyümölcs­
fákká! beültetve — kedvező félté 
telek mellett szabadkézből eladó. 
Bővebb felvilágosítást a fenti sz. a. 
házban a tulajdonosnál vagy e la­
pok kiadójánál nyerhetni. 6_5

Árverési hirdetmény.
A hódsághi kir. járásbíróság mint. telekkönyvi ha 

tóság közhírré teszi, hogy a hódsághi takarék- és 
segély-szövetkezet végrehaj tatónak Bogdanov István 
végrehajtást szenvedő elleni 200 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében . a zombori kir. 
törvényszék a hódsági kir. járásbiróság területén 
levő, Parabuty községében fekvő, a parabutyi 62. sz. 
tjkvben A I. (125—126/ r. sz. és 64 ö. i. szám alatt 
foglalt, s Bogdanov István nevén álló házra 400 frt 
kikiáltási árban és az ugyanezen tjkvben A I. 1928. 
r. sz. a. foglalt s ugyanannak nevén álló szérűre 86 
írtban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1889. évi szeptember hó 12-ik nap­
ján délelőtt 9 órakor Parabuty községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0 át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törvénycikk 42-ik § ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. november ho 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Hódsághon, 1889. évi ápril hó 10-én.

A Hódsághi fo. járásbiróság mint telekkönyvi hatáság.

103 szám.

4607. szám.
kig. 1889.

Pályázat.
Lács-Bodrogh vármegyébe kebelezett Petrovác tisz­

tán tot ajkú községben a segédjegyzői állás -—- mellyel 
cu -±00 irt javadalmazás jár — üresedésbe jővén, annak 
választás utján leendő betöltésére határnapul f. évi 
szeptember h.ó 28-ik napjának délelőtti 10 
óráját tűzöm ki. Minek folytán felhivatnak mindazok, 
"í" ezen állást elnyerni kívánják, hogy a magyar és tót 
nyeh eu az 1883. évi I. t. c. 6. § ában előirt jegyzői 
vizsga letételét igazoló okmánnyal telszerelt folvamod- 
vanyukat hó Luk napjáig alulírottnál nyújtsák be.

I jvidék, 1889. évi szeptember hó 1-én.

Kolozsvár} Sándor,
—z főszolgabíró.

1889.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zombori tek. kir. járásbiróság 8974/p. 1889. számú 
végzései által Klein Emil budapesti lakos Bruck An 
tál és Bruck Adolf zombori lakosok ellen 248 frt 75 kr 
tőke ennek az esedékesség napjától számítandó 6n/0 ka­
matai és eddig összesen 42 frt 35 kr. perköltség kö­
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával II. rendű alperesnél biróilag lefoglalt és 460 
frt — krra becsült két ló és egy kocsiból álló ingó­
ságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 7342/1889. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Zomborban, 
a városháza udvarán leendő eszközlésére 1889. évi szep­
tember hó 20. napján délelőtt 8 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozok ezennel oly megjegyzés 
sei hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1889. évi szeptember hó 6 án.

Kanyd József,
_ _ _____ ________ kir- bir. végrehajtó.

Zoiubor, 1889. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájábóL

Árverési hirdetmény.
Imié község alulírott elöljárói részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint a község tulajdonát képező 
vadászterület az 1883. évi XX. t. c. 2. §-ba irt pontok 
figyelembe tartása mellett az 1890. évi január hó 1-től 
kezdődő 6 egymásutáni évekre f. évi október hó 
1-én d. e. 9 órakor a községház tanácstermében 
nyilvános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek bérbe fog 
adatni.

Kikiáltási ár 30 frt évi haszonbér összege, mely­
nek 10%-a bánatpénzül az árverés kezdete előtt leteendő.

írásbeli ajánlatok, a melyek 50 kros bélyeggel el­
látandók és a melyekben kiteendő, hogy az árverési fel­
tételekről az ajánlattevő teljes tudomással bir, a fent 
kitett bánatpénzzel együtt legfeljebb az árverés kezdete 
előtt a községjegyzői hivatalnál benyújtandók.

A feltételek a hivatalos órák alatt a jeirvzői hiva- 
talnál bármikor megtekinthetők.

Turián, 1889. évi augusztus hó 26 án.
Sztojkoviís Vazul,

közs. jegyző.
Medurits János,

3—3 közs. biró.

Egy jó házból való tanonc

Goldfahn Sándor
norinbergi, disztnű-, rövidáru- és 
lámpa ihletében felvétetik. 8_,
3557. szám.
tkvi 1889.

Árverési hirdetmény.
A hódsághi kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajta­
tnak Lobi Vilmos torzsai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 151 frt 75 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék, a 
hódsághi kir. járásbiróság területén lévő, Pivnicán 
fekvő, a pivnicai 192. sz. tkjvben A. I. a. foglalt s Lobi 
Vilmos nevén álló 347., 34S. hr., 175. ö. i. sz. ház 
438 Q öl beltelekre 76 frt, úgy a pivnicai 202. sz. 
tjkvben A. 1. alatt foglalt ugyancsak Lobi Vilmos 
nevén álló (371-372.) hr., 18/. ö. i. sz. ház és 796 
U olnyi beltelekre 566 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen­
nebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi november hó 5-ik 
napján délután 3 órakor Pivnica községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak

^ Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsaranak 10"/0-át készpénzben, vagy az 1881 LX 
törvénycikk 42 §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. nov hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi- 
mszten rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér-
ímSaPíxnt a kiÍnldoÖtt WLez letenni. »vagy az a h-1"' ^X'it- |CÁ170‘ § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni J

Hódsághon, 1889. évi julius hó 10-én.

A iiódsághi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság.
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§
És ami 

éppen úgy 
Terme s| 

ahol a rest aj 
illető hivass 
hogy azt a 
győzhetné: 
sem lehet, 
beli hétfeji. 
egy fejét, n 

De siei 
feltorlódásái! 
telensége. ( 
egyelőre he 
hogy a szó 
erőt. 1 >e n 
ti kai adatok 
halad, úgy 
zendő mm 
szükséges s:

á sta i 
arra szőritj i 
erők számba 
se optimistái 
és a miattitK 
ok arra, lio< 
sállá! méltóin 

Es <la<; 
hogy mindé. 
restanciát c$-’.

áz emb 
és a saját 1 
vsak meg az 
hátralékok n 
tus és melléi 
ralék megtol 
nem. Elhiszi 
nősen fülelőn 
vés, minden 
dacára, ug} 
ugyanezt a i 
tóságokhoz 
szokott liiva­
fliig' van esel 
miszerint a n 
(len másnál j 
kedv, a liián 

Tegyük 
denki magán 
betartják-e n 
a hivatalos < 
betartják, do 
gozhatnának 
nak jó cgynéi 
szorgalom föl 

Hogy e> 
szerű szigorít 
körülmények 
is, de most /.- 

körrel és mu 
mig egy más 
úszik a hátra!
példát, hogy 
aki hasonló I 
van, mig a m 
ionosán törlői 

De végr 
ságra törekit 
állandó fogda 
vagy képzeli 
annál inkább 
seriét, vagyis 
szigora. Teli; 
mentesítését, 
gyarázhatjuk. 
gyarázni nen 
módjait, amel


